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Вооруженное нападение
Стрелок на территории Стрелок в здании

- немедленно уйти в сторону от опасности, по пу­
ти уводя за собой людей которые находятся в непо­
средственной близости;

- информировать о вооруженном нападении лю­
бым доступным способом работника охраны объекта 
(территории), по возможности начальника смены ОБО 
УРиБ 701-777, вн. 24-24, 24-10, 60-62-40, 52-98-63 со­
общить им о происшествии и действиях нападающего, 
а также о видимом количестве оружия и иных средств 
нападения;

- укрывшись в здании объекта, переместиться в 
ближайшее помещение, уводя за собой людей, находя­
щихся поблизости и далее действовать в указанном

- немедленно уйти в сторону от того места где находится 
преступник, по пути уводя за собой людей которые находятся в 
непосредственной близости укрыться в любом ближайшем по­
мещении запереть дверь, забаррикадировать вход, соблюдать 
тишину при возможности покинуть здание и территорию объ­
екта, в зимний период принять все возможные меры к недопу­
щению обморожения;

- информировать о вооруженном нападении любым доступ­
ным способом работника охраны объекта, по возможности 
начальника смены ОБО УРиБ 701-777, вн. 24-24, 24-10, 60-62- 
40, 52-98-63 сообщить им о происшествии и действиях напада­
ющего, а также о видимом количестве оружия и иных средств 
нападения;



ниже порядке;
- находясь в помещении, обеспечить блокирова­

ние входов всеми доступными средствами, в том числе 
мебелью;

- разместиться в наиболее безопасным из воз­
можных способов, как можно дальше от входов, ближе 
к капитальным стенам, ниже уровня оконных проемов, 
под прикрытием мебели;

- принять меры к прекращению паники и гром­
ких разговоров (звуков) в помещении;

- не допускать общения людей по любым сред­
ствам связи, сохранять тишину;

- принять меры к переводу всех имеющихся в 
помещении средств связи и иных приборов (приспо­
соблений), в том числе предназначенных для обеспече­
ния учебного процесса в беззвучный режим либо их от­
ключению;

- ожидать прибытия оперативных служб, разбло­
кировать входы и покидать помещения только по ко­
манде руководства либо оперативных служб;

- после нейтрализации нарушителя по указанию 
руководства обеспечить информирование родителей 
(законных представителей) о временном прекращении 
учебного процесса;

- обеспечить сбор и передачу обучающихся ро­
дителям (законным представителям);

- по указанию руководства провести мероприя­
тий по ликвидации последствий происшествия;

- при проведении операции по пресечению во-

- переместиться в ближайшее помещение, уводя за собой 
людей, находящихся поблизости и далее действовать в указан­
ном ниже порядке;

- находясь в помещении, обеспечить блокирование входов 
всеми доступными средствами, в том числе мебелью;

- разместиться в наиболее безопасным из возможных спо­
собов, как можно дальше от входов, ближе к капитальным сте­
нам, ниже уровня оконных проемов, под прикрытием мебели;

- принять меры к прекращению паники и громких разгово­
ров (звуков) в помещении;

- не допускать общения людей по любым средствам связи, 
сохранять тишину;

- принять меры к переводу всех имеющихся в помещении 
средств связи и иных приборов (приспособлений), в том числе 
предназначенных для обеспечения учебного процесса в без­
звучный режим либо их отключению;

- ожидать прибытия оперативных служб, разблокировать 
входы и покидать помещения только по команде руководства 
либо оперативных служб;

- после нейтрализации нарушителя по указанию руковод­
ства обеспечить информирование родителей (законных пред­
ставителей) о временном прекращении учебного процесса;

- обеспечить сбор и передачу обучающихся родителям (за­
конным представителям);

- по указанию руководства провести мероприятий по лик­
видации последствий происшествия;

- при проведении операции по пресечению вооруженного 
нападения:

лечь на пол лицом вниз, голову закрыть руками и не дви-



оружейного нападения:
лечь на пол лицом вниз, голову закрыть руками и 

не двигаться;
по возможности держаться подальше от проемов 

дверей и окон;
при ранении постараться не двигаться с целью 

уменьшения потери крови;
не бежать навстречу сотрудникам, проводящим 

операцию по пресечению вооруженного нападения, или 
от них, так как они могут посчитать бегущих за пре­
ступников.

гаться;
по возможности держаться подальше от проемов дверей и 

окон;
при ранении постараться не двигаться с целью уменьшения 

потери крови;
не бежать навстречу сотрудникам, проводящим операцию 

по пресечению вооруженного нападения, или от них, так как 
они могут посчитать бегущих за преступников.

Размещение взрывного устройства
Взрывное устройство 

обнаружено на территории объекта, входе в здание 
или при попытке проноса

Взрывное устройство 
обнаружено в здании

- информировать об обнаружении взрывного 
устройства или же чего-то внешне схожего с ним, бес­
хозных сумок, коробок и т.д., любым доступным спо­
собом работника охраны объекта (территории), по воз­
можности начальника смены ОБО Упр. пр. по РиБ 701- 
777, 24-24, 24-10, 60-62-40, 52-98-63 не используя вбли­
зи взрывного устройства мобильного телефона;

- находиться на безопасном расстоянии от взрыв­
ного устройства:
1. Граната РГД-5 - 50 метров,
2. Граната Ф-1 - 200 метров,
3. Тротиловая шашка массой 200 граммов - 45 метров, 
4. Тротиловая шашка массой 400 граммов - 55 метров, 
5. Пивная банка 0,33 литра - 60 метров,

- при обнаружении взрывного устройства или же чего-то 
внешне схожего с ним, бесхозных сумок, коробок и т.д., громко 
обратиться к окружающим «ЧЬЯ СУМКА (ПАКЕТ, КОРОБ­
КА)?», если ответа не последовало, отвести окружающих на 
безопасное расстояние;

- информировать об обнаружении любым доступным спо­
собом работника охраны объекта, по возможности начальника 
смены ОБО Упр. пр. по РиБ 701-777, 24-24, 24-10, 60-62-40, 52- 
98-63, не использовать вблизи взрывного устройства мобиль­
ный телефон;

- находиться на безопасном расстоянии от взрывного 
устройства:
1. Граната РГД-5 - 50 метров
2. Граната Ф-1 - 200 метров



7. Чемодан (кейс) - 230 метров,
8. Дорожный чемодан - 350 метров,
9. Автомобиль типа «Жигули» - 460 метров,
10. Автомобиль типа «Волга» - 580 метров,
11. Микроавтобус - 920 метров,
12. Грузовая автомашина (фургон) - 1240 метров,

до прибытия работника охраны и далее действовать 
в соответствии с его указаниями;

- при объявлении эвакуации эвакуироваться в про­
тивоположную сторону от взрывного устройства, по­
путно уводя за собой обучающихся и иных лиц, нахо­
дящихся поблизости, при возможности с личными 
(ценными) вещами, теплой одеждой к месту сбора в со­
ответствии с планом эвакуации (в зимний период при­
нять все возможные меры к исключению случаев обмо­
рожения);

- при нахождении в помещении, не допуская пани­
ки обеспечить отключение всех имеющихся в помеще­
нии средств связи и иных приборов (приспособлений), 
в том числе предназначенных для обеспечения учебно­
го процесса;

- по возможности открыть все окна и двери для рас­
средоточения ударной волны;

- по указанию руководителя осуществить проверку 
помещений на предмет эвакуации людей и о результа­
тах сообщить руководителю или назначенному им ли­
цу;

- по указанию руководителя осуществить информи- 
рование родителей (законных представителей) о вре-

3. Тротиловая шашка массой 200 граммов - 45 метров
4. Тротиловая шашка массой 400 граммов - 55 метров
5. Пивная банка 0,33 литра - 60 метров
7. Чемодан (кейс) - 230 метров
8. Дорожный чемодан - 350 метров

до прибытия работника охраны и далее действовать в соот­
ветствии с его указаниями;

- при объявлении эвакуации эвакуироваться в противопо­
ложную сторону от взрывного устройства, попутно уводя за со­
бой обучающихся и иных лиц, находящихся поблизости, при 
возможности с личными (ценными) вещами, теплой одеждой к 
месту сбора в соответствии с планом эвакуации (в зимний пе­
риод принять все возможные меры к исключению случаев об­
морожения);

- при нахождении в помещении, не допуская паники обес­
печить отключение всех имеющихся в помещении средств свя­
зи и иных приборов (приспособлений), в том числе предназна­
ченных для обеспечения учебного процесса;

- по возможности открыть все окна и двери для рассредото­
чения ударной волны;

- по указанию руководителя осуществить проверку поме­
щений на предмет эвакуации людей и о результатах сообщить 
руководителю или назначенному им лицу;

- по указанию руководителя осуществить информирование 
родителей (законных представителей) о временном прекраще­
нии учебного процесса;

- по указанию руководителя или назначенных им лиц пере­
дачу обучающихся родителям (законным представителям);

- после завершения работы оперативных служб и по распо-



менном прекращении учебного процесса;
- обеспечить по указанию руководителя или назна­

ченных им лиц передачу обучающихся родителям (за­
конным представителям);

- после завершения работы оперативных служб и по 
распоряжению руководителя провести мероприятия по 
ликвидации последствий происшествия.

ряжению руководителя осуществить проведение мероприятий 
по ликвидации последствий происшествия.

Захват заложников
- при нахождении рядом с местом захвата заложников попытаться покинуть опасную зону, уводя за собой находя­

щихся поблизости людей;
- информировать об этом любым доступным способом работника охраны объекта, по возможности начальника сме­

ны ОБО УРиБ 701-777, вн. 24-24, 24-10, 60-62-40, 52-98-63.
- при невозможности таких действий оставаться на месте, не провоцировать нарушителя, выполнять его требования, 

не допускать паники;
- при нахождении в помещении вблизи места захвата заложников, обеспечить блокирование входов всеми доступны­

ми средствами, в том числе мебелью;
- принять меры к прекращению паники и громких разговоров (звуков) в помещении;
- обеспечить размещение людей наиболее безопасным из возможных способов, как можно дальше от входов, ближе к 

капитальным стенам, ниже уровня оконных проемов, под прикрытием мебели;
- принять меры к переводу всех имеющихся в помещении средств связи и иных приборов (приспособлений), в том 

числе предназначенных для обеспечения учебного процесса в беззвучный режим либо их отключению;
- не допускать общения по любым средствам связи сохранять тишину;
- по возможности постараться про информировать об этом начальника смены ОБО Упр. пр. по РиБ;
- ожидать прибытия оперативных служб, разблокировать входы и покидать помещения только по команде руковод­

ства либо оперативных служб;
- при нахождении вне опасной зоны (далеко от места захвата заложников) эвакуироваться, уводя за собой находя­

щихся поблизости людей, при возможности с личными (ценными) вещами, теплой одеждой к месту сбора в соответствии 
с планом эвакуации (в зимний период принять все возможные меры к исключению случаев обморожения);

- убедившись в полной эвакуации из помещения при возможности закрыть входы;



- по указанию руководства осуществить информирование родителей (законных представителей) обучающихся о вре­
менном прекращении учебного процесса;

- осуществить по указанию руководства передачу обучающихся родителям (законным представителям);
- после завершения работы оперативных служб и по распоряжению руководства осуществить проведение мероприя­

тий по ликвидации последствий происшествия;
- во время проведения операции по освобождению:
лечь на пол лицом вниз, голову закрыть руками и не двигаться;
по возможности держаться подальше от проемов дверей и окон;
при ранении постараться не двигаться с целью уменьшения потери крови;
не бежать навстречу сотрудникам, проводящим операцию, или от них, так как они могут посчитать бегущих за пре­

ступников.


